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Bewahrt die Haltung. 
hero wird nie verrückt: Ganz gleich, 
wie lange eine Veranstaltung gehen 
sollte, die integrierten Reihenverbin-
dungen halten höchsten Beanspruch-
ungen stand. Die hero und hero plus 
Modelle sind mit allen drei Schalen-
varianten bequem und robust – 
neben Buchenformsperrholz und 
Kunststoff steht neuerdings auch die 
transparente, atmungsaktive 
Netzbespannung zur Auswahl. 

Gardez la posture. 
hero restera toujours de marbre : peu 
importe la durée d’un événement, les 
systèmes d’accrochage en rangées 
intégrés résisteront aux sollicitations 
les plus élevées. Les modèles hero et 
hero plus sont confortables et  
robustes dans les trois variantes de 
coque ; outre le multiplis de hêtre et 
la matière synthétique, le choix offert 
est désormais étendu au revêtement 
en résille transparent et respirant. 

Holds its posture. 
hero never moves: No matter how 
long an event is due to last, the  
integrated row linking devices stand 
up to the highest demands. The hero 
and hero plus models are comfy  
and robust – no matter which of the 
three shells you choose. Will it be 
moulded beech plywood, plastic or 
the new transparent and breathable 
mesh back? 



hero . hero plus
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Kunststofffarben . Coloris synthétiques . Plastic colours  

Für die Sitzschalen aus Kunststoff, Schale 51, stehen folgende Farben zur Verfügung.  
Pour les coques d’assise en matière synthétique, coque 51, les coloris suivants sont disponibles.  
The following colours are available for the shell 51 plastic seat shells. 

Ausstattung MFE und Armlehnen  
Die Armlehnen und das Multi- 
funktionselement MFE aus 
Kunststoff stehen in schwarz und 
optional in weiß (für die Modelle 
hero plus) zur Verfügung. 
 
Équipement EMF et accoudoirs  
Les accoudoirs et l’élément 
multifonction EMF en matière 
synthétique sont disponibles dans 
le coloris noir, et dans le coloris 
blanc en option (pour les modèles 
hero plus). 
 
Featuring MFE and armrests  
The plastic MFE multifunctional 
element and armrests come in 
black and are also available in 
white (for the models hero plus). 
 
 
 
 
 

* ähnlich . similaire . similar

Beschichtungstöne . Coloris époxy . Coating colours  

Für die Gestelle der Serie hero und hero plus stehen unterschiedliche Beschichtungstöne zur Verfügung.  
Vierfußgestelle Standardausführung: verchromt, mögliche Beschichtungstöne: schwarz, alusilber  
Kufengestelle Standardausführung: verchromt, mögliche Beschichtungstöne: schwarz, stone  
Drehstuhlgestelle Standardausführung: Aluminium poliert, mögliche Beschichtungstöne: schwarz, stone  
Les piètements de la série hero et hero plus se déclinent dans différents coloris époxy.  
Piètements quatre pieds en version standard : chromé, coloris époxy possibles : noir, gris alu  
Piètements traineau en version standard : chromé, coloris époxy possibles : noir, stone  
Piètements de siège tournant en version standard : aluminium poli, coloris époxy possibles : noir, stone   
Take your pick from a range of coating colours for the frames in the hero and hero plus range.  
4-legged frames Chromed as standard with black and aluminium silver available as coating colours  
Sled-base frames Chromed as standard with black and stone available as coating colours  
Swivel-chair frames Polished aluminium as standard with black and stone available as coating colours

chrom . chromé . chrome 
Standard

white  .  RAL 9010*

RAL 9005 FS matt schwarz  
noir mat . black matt

black  . RAL 9005* 

RAL 9006 F alusilber  
gris alu . aluminium silver

RAL 9002 FS matt stone

clay  . RAL Design 100 50 05*
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Netzbespannung . Revêtement en résille . Mesh back  

Für die Stühle mit Netzbespannung stehen hochwertige, atmungsaktive Netzgewebe in zwei Qualitäten zur Verfügung.  
Das Gewebe passt sich perfekt an die Körperform an, ohne dabei seine ursprüngliche Spannung zu verlieren. 
Des résilles haut de gamme et respirantes sont proposées dans deux qualités pour les chaises munies d’un revêtement en résille. Le 
tissu épouse parfaitement la morphologie sans perdre de sa tension originelle. 
The high-quality, breathable mesh material used for the chairs with a mesh back comes in two different versions. The mesh moulds per-
fectly to the body, whilst still holding its tension.

· transparente Optik und angenehme Haptik
· atmungsaktiv
· formbeständig
· strapazierfähig
· sehr pflegeleicht 
· Lichtechtheit Faktor 6 (Mesh COMFORT)

· optique transparente et haptique agréable
· respirant
· indéformable
· résistant
· très facile d’entretien
· résistance à la lumière facteur 6 (Mesh COMFORT)

· Transparent design and lovely texture
· Breathable
· Holds its shape
· Durable
· Extremely easy to clean
· Lightfastness rating of 6 (Mesh COMFORT)

Mesh COMFORT  .  EN 1021 1+2, 70.000 Martindale
Nicht verfügbar für die Modelle 4619, 4619/A, 4690, 4690/A. . Non disponible pour les modèles 4619, 4619/A, 
4690, 4690/A. . Not available for models 4619, 4619/A, 4690, 4690/A.
. 

dark black graphite black grey melange

red melange ocean leaf

Hinweis. 
Abbildungen beispielhaft. Es sind 
alle Farben der Brunner Haus- 
kollektion für Holzoberflächen in 
Buche möglich. 
 
Information. 
Illustrations à titre d’exemple.  
Tous les coloris de la collection 
Brunner standard sont possibles 
pour les surfaces en hêtre. 
 
Information.  
Images are exemplary only. All 
colours of the Brunner standard 
range are available for the beech 
wood surfaces. 

Holztöne . Teintes de bois . Wood shades  

Für die Stühle aus Buchenschichtholz stehen verschiedene Beiztöne zur Verfügung.   
Différentes teintes bois sont proposées pour les chaises en lamellé-collé de hêtre.   
Take your pick from a range of stain colours for the bonded laminated beech wood chairs.  

B2100
Buche natur lackiert
Hêtre verni naturel
Beech clear lacquered

B2000
Buche hell gebeizt
Hêtre teinté clair
Beech stained light

B5400
Buche dunkelgrau gebeizt
Hêtre teinté gris foncé
Beech stained dark grey

B3500 
Buche wengefarben gebeizt
Hêtre teinté wengé
Beech stained in wenge 
colour

Hinweis. 
Zum Charakter des Artikels gehören Strukturschwankungen im 
Flockgarn, die einen streifenartigen Effekt erzeugen können und 
keinen Reklamationsgrund darstellen.

Remarque.
Les variations de structure dans le maillage pouvant se traduire par 
un effet moiré sont un trait de caractère de l’article et ne constituent 
en aucun cas un motif de réclamation. 

Please note. 
The nature of this item is such that the texture of the flocked yarn 
may vary, causing a striped effect. This will not constitute grounds 
for complaint. 

Mesh PERFORM  .  DIN 4102 B1, 100.000 Martindale
Die Farben red melange, ocean und leaf sind auf Anfrage erhältlich. . Les couleurs red melange, ocean et  
leaf sont disponibles sur demande. . The colours red melange, ocean and leaf are available on request.

 

dark black B1 grey melange B1graphite black B1
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Hinweis. Eventuelle Farbabweichungen sind drucktechnisch bedingt. 
Information. Des nuances de teintes dues à l'impression papier sont possibles. 

Information. Possible variations in colour are due to printing.

Materialien Matériaux Materials  

Stuhl/Armlehnenstuhl 
 
Gestelle 
Vierfuß- und Kufengestelle glanzverchromt, 
Drehstuhlgestelle Aluminium poliert. 
Optional beschichtet in ausgewählten Farben. 

Schale 
Schalen aus Buchenschichtholz, natur 
lackiert, optional gebeizt nach Brunner 
Hauskollektion. Kunststoffschale in sechs 
ausgewählten Farben. 

Netzstoffe 

Mesh COMFORT
68% Polyester, 32% Polyamid, Lichtechtheit 
DIN EN ISO 105-B02:2014: besser als 6,
Reibechtheit DIN EN ISO 105-012:2016: 4-5 
trocken und nass, Brandschutz EN 1021 – Teil 
1+2, 70.000 Scheuertouren
Mesh PERFORM
100% Polyester, Lichtechtheit DIN EN ISO 
105-B02:2014: 5, Reibechtheit DIN EN ISO 
105-012:2016: 4 trocken und nass, Brand-
schutz DIN 4102 B1, 100.000 Scheuertouren

Ausstattung 
Armlehnen und MFE aus Kunststoff schwarz, 
optional in weiß für hero plus.

Chaise/chaise avec accoudoirs
 
Piètements 
Piètements quatre pieds et traineau chromé 
brillant, piètements de siège tournant en 
aluminium poli. Finition époxy en option, 
dans un choix de coloris. 

Coque 
Coques en lamellé-collé de hêtre, vernis 
naturel, teintées en option selon la collection 
Brunner. Coque synthétique dans un choix 
de six coloris.  

Résilles 

Mesh COMFORT
68 % polyester, 32 % polyamide, Résistance à 
la lumière DIN EN ISO 105-B02:2014 : 
supérieure à 6, Résistance au frottement DIN 
EN ISO 105-012:2016 : 4-5 sec et humide
Classe de protection incendie EN 1021-partie 
1+2, 70 000 tours

Mesh PERFORM
100 % polyester, Résistance à la lumière DIN 
EN ISO 105-B02:2014 : 5, Résistance au 
frottement DIN EN ISO 105-012:2016 : 4 sec et 
humide, Classe de protection incendie DIN 
4102 B1, 100 000 tours 

Équipement 
Accoudoirs et EMF en synthétique noir, 
coloris blanc en option pour hero plus.   

Chair with/without armrests
 
Frames 
Bright chromed 4-legged and sled-base 
frames; polished aluminium swivel-chair 
frames. Optional coating in selected colours. 

Shell 
Bonded laminated beech wood shells, clear 
lacquered, with the option of staining to 
match Brunner’s standard range. Plastic shell 
available in six selected colours.   

Netzstoffe 

Mesh COMFORT
68% polyester, 32% polyamide
Lightfastness as per DIN EN ISO 105-
B02:2014: better than 6, Fastness to rubbing 
as per DIN EN ISO 105-012:2016: 4–5 dry and 
wet, Fire protection as per EN 1021, Part 1+2,
70,000 friction cycles

Mesh PERFORM 
100% polyester, Lightfastness as per DIN EN 
ISO 105-B02:2014: 5, Fastness to rubbing as 
per DIN EN ISO 105-012:2016: 4 dry and wet, 
Fire protection as per DIN 4102 B1, 100,000 
friction cycles  

Features 
Black plastic MFE and armrests, also available 
in white on hero plus models.   

Reinigung und Pflege 

Je nach gewählter Stuhlvariante ist eine 
Trocken- oder Nassreinigung empfehlens-
wert. Weitere Hinweise finden Sie in unseren 
Reinigungs- und Pflegehinweisen unter
www.brunner-group.com

Nettoyage et entretien

Un nettoyage à sec ou humide est 
recommandé selon la variante de chaise 
choisie. Vous trouverez des instructions 
complémentaires dans nos conseils 
d’entretien sous www.brunner-group.com

Cleaning and care

It may be best to clean dry or wet depending 
on the exact model of chair selected. 
Please follow the cleaning and care 
instructions at www.brunner-group.com

Allgemein

Fertigung gemäß Qualitätsmanagement  
nach DIN EN ISO 9001 und Umwelt- 
management nach DIN EN ISO 14001.  
Alle verwendeten Materialien können  
sortenrein getrennt und recycelt werden.

Généralités

Qualité de fabrication certifiée DIN EN ISO 
9001 et management environnemental  
DIN EN ISO 14001. Tous les matériaux utilisés 
peuvent intégrer le tri sélectif et sont 
recyclables.

Generally

Manufacturing quality: DIN EN ISO 9001  
certified. Environmental standard: DIN EN ISO 
14001 certified. All materials used can be 
sorted by component type and recycled. 

Modellübersicht . Synoptique . Model overview

hero plus

4604 4604/A 4624 4624/A

4603 4603/A 4613 4613/A 4623 4623/A 4608 4608/A 4628

4628/A 4609 4909/A 4619 4619/A 4690 4690/A 4699 4699/A

hero


